
MEPRO microRDS - RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights -
MEPRO microRDS KIT-CZ-75,85,97,SP01-ML880501

The quickest, easiest upgrade in the history of accuracy. The Mepro microRDS
brings the rapid target acquisition of a full-size red dot rifle optic to a compact
pistol sight. Featuring a patented quick-detach (QD) adaptor kit that easily
mounts using the pistol’s existing rear sight dovetail slot; no drilling, tapping
or need for a gunsmith. It’s the only red-dot solution that instantly mounts and
dismounts without having to re-zero, with an adaptor that also gives you a
Meprolight® TruDot™ self-illuminated sight as a back-up when the red dot
optic is removed. Built to mount in minutes to any pistol with red dot
capability. It also serves as an excellent close-quarters red dot sight and
backup sight for rifles and shotguns.

Attributes

Name: MEPRO microRDS KIT-CZ-75,85,97,SP01-ML880501
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010447
Mfr. No.: 88070501
Color: Black
Make: CZ
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.16kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 31mm
Shipping length: 48mm
UPC: 810013520309
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Sicherheitshinweise für das MEPRO microRDS
RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITCZ75,85,97,SP01
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO microRDS! Dieses Produkt bietet Ihnen eine verbesserte
Zielerfassung und ist einfach zu montieren. Um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem neuen
Rotpunktvisier herausholen und gleichzeitig sicher bleiben, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter extremen Bedingungen, die seine Funktion beeinträchtigen
könnten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts korrekt montiert und gesichert sind, bevor Sie es
verwenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwenden Sie das Rotpunktvisier nur auf kompatiblen Waffen (CZ75, 85, 97, SP01).
Überprüfen Sie vor jeder Nutzung die Nullstellung des Visier, um sicherzustellen, dass es korrekt
ausgerichtet ist.
Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz und
Schutzbrille.
Vermeiden Sie es, das Visier während des Schießens zu berühren oder zu verstellen.
Achten Sie darauf, dass das Visier nicht durch Schmutz oder Feuchtigkeit beeinträchtigt wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand1.
befindet.
Montage des Adapters:2.

Verwenden Sie das patentierte Schnellwechsel(QD)Adapterkit.
Platzieren Sie den Adapter im KimmenDovetailSchlitz der Pistole.
Drücken Sie den Adapter vorsichtig in die richtige Position, bis er einrastet.

Anbringen des Visier:3.
Setzen Sie das MEPRO microRDS auf den montierten Adapter.
Stellen Sie sicher, dass das Visier fest sitzt und nicht wackelt.

Nullstellung: Überprüfen Sie die Nullstellung, um sicherzustellen, dass das Visier korrekt ausgerichtet4.
ist.

Nutzung

Schalten Sie das Visier ein, indem Sie den entsprechenden Schalter betätigen.
Justieren Sie die Helligkeit des Punktes entsprechend den Lichtverhältnissen.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Zielerfassung und dem Umgang mit dem Visier vertraut zu
machen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Entfernen Sie alle Batterien und entsorgen Sie diese separat, falls zutreffend.
Achten Sie darauf, das Produkt umweltgerecht zu entsorgen und nicht in den Hausmüll zu werfen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres MEPRO microRDS wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie: Diese Sicherheitshinweise sind wichtig für Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer. Halten
Sie sich stets an die Anweisungen und Richtlinien, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu
gewährleisten.



MEPRO microRDS Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights MEPRO microRDS KIT for
your CZ pistol. This guide provides essential safety instructions and usage information to ensure safe and
effective operation of your product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the MEPRO microRDS is installed and used in accordance with the manufacturer's
instructions.
Always treat every firearm as if it is loaded, even if you believe it to be unloaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the MEPRO microRDS and your firearm securely, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the MEPRO microRDS for damage or wear before each use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the MEPRO microRDS if you are unfamiliar with firearms or if you have not received proper
training.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with the MEPRO
microRDS.
Ensure that the mounting area is clean and free from debris before installation.
Avoid using the MEPRO microRDS in extreme weather conditions that may impair visibility or
functionality.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight when using the red dot
sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Required Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, including a screwdriver1.
suitable for the mounting screws.
Remove Existing Rear Sight: Carefully remove the existing rear sight from your CZ pistol using the2.
appropriate tools.
Position the QD Adaptor Kit: Align the patented quickdetach (QD) adaptor kit with the existing3.
dovetail slot on the pistol.
Secure the Adaptor Kit: Tighten the screws on the adaptor kit to secure it in place. Ensure it is firmly4.
attached but do not overtighten.
Mount the MEPRO microRDS: Slide the MEPRO microRDS onto the adaptor kit until it clicks into place.5.
Check Alignment: Ensure that the red dot sight is properly aligned with the pistol's barrel. Adjust as6.
necessary.
Test Functionality: Before use, check the operation of the red dot sight and the backup Meprolight®7.
TruDot™ sight.

Usage Instructions

To activate the MEPRO microRDS, press the power button as indicated in the product manual.
Adjust the brightness settings according to your preference and environmental conditions.
When switching between the red dot sight and the backup sight, ensure that you securely mount or
dismount the sight to maintain zero.
Regularly check the battery status and replace it as needed.



Disposal Instructions
Dispose of the MEPRO microRDS in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product issues, please refer to the manufacturer’s website or
contact their customer support.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your MEPRO microRDS. Always
prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these important safety
instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KITCZ75,85,97,SP01.
Este producto está diseñado para mejorar la precisión y la rapidez en la adquisición de objetivos en tus pistolas.
Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante seguir las pautas de seguridad que se describen a
continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Siempre verifica que el producto esté en condiciones óptimas antes de su uso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Informa sobre cualquier producto que consideres peligroso a las autoridades competentes.
Consulta las actualizaciones sobre retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza el microRDS únicamente en pistolas compatibles. No intentes montarlo en otros
tipos de armas.
Verificación: Revisa que el adaptador esté correctamente instalado antes de cada uso.
Condiciones Ambientales: Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su funcionamiento.
Mantenimiento: Limpia el visor regularmente para asegurar una visión clara y precisa.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que la pistola esté descargada y en un lugar seguro.1.
Montaje del Adaptador:2.

Localiza la ranura de miras traseras existente en tu pistola.
Coloca el adaptador de liberación rápida (QD) en la ranura.
Asegúrate de que esté bien ajustado y no se mueva.

Instalación del microRDS:3.
Coloca el microRDS en el adaptador montado.
Verifica que esté firmemente asegurado.
Realiza una comprobación de alineación para asegurarte de que el punto rojo esté correctamente
orientado.

Uso

Activación: Enciende el microRDS siguiendo las instrucciones del fabricante.
Ajuste de Cero: Si es necesario, ajusta el cero antes de utilizar el producto para asegurar la precisión.
Cambio a la Mira de Respaldo: Si necesitas retirar el visor de punto rojo, asegúrate de que la mira
autoiluminada Meprolight® TruDot™ esté lista para su uso.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación del Producto: No deseches el producto en la basura común. Consulta las normativas
locales sobre la eliminación de productos electrónicos y sigue las instrucciones para su reciclaje
adecuado.



Baterías: Si el producto utiliza baterías, asegúrate de desecharlas de acuerdo con las regulaciones
locales sobre baterías y productos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto o para reportar un problema, contacta con el punto de contacto de
la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo del producto y cualquier otra
información relevante.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones para disfrutar de una experiencia de uso
segura y efectiva con tu MEPRO microRDS.



Guide de Sécurité pour le MEPRO microRDS
Introduction
Félicitations pour l'acquisition de votre MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITCZ75,85,97,SP01. Ce viseur de point rouge compact est conçu pour améliorer la précision de tir tout en
offrant une installation rapide et facile. Ce guide te fournira des informations essentielles pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ton produit.

Directives de Sécurité Générales
Utilisation Sûre : Toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Vérification des Risques : Avant chaque utilisation, inspecte le produit pour détecter d'éventuels
dommages ou défauts.
Rappels Améliorés : Sois attentif aux notifications de rappel concernant ce produit. Vérifie
régulièrement les mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
Protection des Consommateurs : Si tu es un utilisateur vulnérable ou si tu utilises le produit avec des
enfants, fais preuve de prudence supplémentaire.
Signalement des Produits Dangereux : Si tu rencontres un problème de sécurité, signalele
immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Montage : Assuretoi que le MEPRO microRDS est correctement monté sur ton pistolet avant de l'utiliser.
Vision : Ne regarde jamais directement dans le viseur lorsque le produit est monté sur une arme
chargée.
Environnement : Utilise le produit dans un environnement sûr et approprié, loin des personnes non
impliquées dans l'activité de tir.
Maintenance : Nettoie régulièrement le viseur pour assurer une performance optimale.
Stockage : Range le produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes non
autorisées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Retire le viseur de son emballage et vérifie qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Utilise le kit d'adaptateur à détachement rapide (QD) pour fixer le viseur à la fente de guidage
arrière de ton pistolet.
Assuretoi que le viseur est bien en place et sécurisé avant de procéder à son utilisation.

Utilisation2.

Allume le viseur en suivant les instructions fournies dans le manuel d'utilisation.
Ajuste le viseur selon tes préférences personnelles pour une acquisition rapide de la cible.
Utilise le viseur autoéclairé Meprolight® TruDot™ comme solution de secours si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Élimination Responsable : Ne jette pas le produit avec les ordures ménagères.
Recyclage : Informetoi sur les points de collecte pour les équipements électroniques dans ta région.
Consignes Locales : Suis les réglementations locales en matière d'élimination des déchets
électroniques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton MEPRO microRDS, consulte le site Web du
fabricant ou contacte le point de contact de l'UE pour les demandes de sécurité. Assuretoi de toujours avoir des
informations à jour sur la sécurité de ton produit.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace de ton MEPRO microRDS. Prends
soin de respecter toutes les précautions de sécurité et d'effectuer une maintenance régulière pour profiter
pleinement de ton équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MEPRO
microRDS
Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO microRDS, un mirino a punto rosso progettato per migliorare la tua precisione e
velocità nell'acquisizione del bersaglio. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'uso e la
manutenzione del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle eventuali comunicazioni di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di smontare o modificare il mirino.
Assicurati che il mirino sia montato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino in condizioni atmosferiche estreme senza precauzioni adeguate.
Evita di puntare il mirino verso persone o animali.
Utilizza il mirino solo con armi compatibili e secondo le normative locali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione:1.
Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.

Montaggio:2.
Utilizza il kit adattatore brevettato a sgancio rapido (QD) per montare il mirino sulla slitta del
mirino posteriore esistente.
Segui le istruzioni nel manuale di installazione per garantire un montaggio corretto.

Verifica:3.
Controlla che il mirino sia stabile e ben fissato prima dell'uso.

Uso

Accensione:1.
Accendi il mirino seguendo le istruzioni specifiche per l'attivazione.

Regolazione:2.
Regola il punto rosso secondo le tue preferenze utilizzando i controlli di regolazione.

Rimozione:3.
Per rimuovere il mirino, segui le istruzioni per il disassemblaggio senza compromettere la mira.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi ottici e delle batterie.
Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per rifiuti elettronici.



Informazioni per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il sito web del produttore o
contatta il servizio clienti. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano.

Grazie per aver scelto MEPRO microRDS. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for MEPRO microRDS RED DOT
MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITCZ75,85,97,SP01
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MEPRO microRDS! Dette produktet er designet for å gi deg rask og presis
måloppnåelse. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produkt sikkerhet: Sørg for at produktet brukes i henhold til instruksjonene for å unngå skader.
Overvåking av tilbakekallinger: Hold deg oppdatert om eventuelle tilbakekallinger ved å sjekke EU
Safety Gateplattformen.
Sikkerhet ved netthandel: Kjøp kun fra autoriserte forhandlere som oppfyller sikkerhetskravene.
Beskyttelse av sårbare grupper: Vær spesielt oppmerksom på at dette produktet ikke er ment for
barn uten tilsyn.
EU kontaktpunkt: For sikkerhetsspørsmål, kontakt det angitte EUbaserte kontaktpunktet.
Rask varsling: Vær oppmerksom på at det finnes et system for rask varsling om usikre produkter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Visuell inspeksjon: Sjekk alltid produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, ikke bruk det.
Bruk av verneutstyr: Bruk alltid passende verneutstyr, som øyevern, når du installerer eller bruker
produktet.
Unngå overbelastning: Ikke overbelast produktet utover dets spesifikasjoner.
Oppbevaring: Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted når det ikke er i bruk.
Montering: Følg monteringsinstruksjonene nøye for å unngå feilmontering som kan føre til ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av microRDS:1.

Fjern det eksisterende bakre siktet fra pistolen.
Plasser QDadaptersettet i dovetailsporet.
Fest microRDSsiktet på adapteret til det er sikkert.
Kontroller at siktet sitter fast og er riktig justert.

Bruk av microRDS:2.

Når du bruker microRDS, sørg for at batteriet er korrekt installert og at rødpunktet er synlig.
Juster rødpunktet etter behov for å oppnå optimal presisjon.
Når du fjerner microRDS, sørg for at backupsiktet (Meprolight® TruDot™) er klart til bruk.

Vedlikehold:3.

Rengjør siktet med en myk, tørr klut.
Unngå bruk av sterke kjemikalier eller slipende materialer som kan skade overflaten.



Avfallsinstruksjoner
Resirkulering: Følg lokale retningslinjer for resirkulering av elektroniske apparater.
Avfallshåndtering: Kasser ikke produktet sammen med vanlig husholdningsavfall. Bruk spesialiserte
innsamlingspunkter for elektronisk avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller det angitte
EUbaserte kontaktpunktet for sikkerhet.

Vi håper at MEPRO microRDS vil gi deg en forbedret opplevelse med presisjonsskyting. Takk for at du valgte
vårt produkt!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO microRDS
RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITCZ75,85,97,SP01
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MEPRO microRDS. Nasz produkt jest zaprojektowany, aby zapewnić szybkie i precyzyjne
namierzanie celu w kompaktowej formie. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalną wydajność.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Używaj tylko oryginalnych akcesoriów i części zamiennych.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub wydajność.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użycia celowników optycznych.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie kieruj celownika na ludzi ani zwierzęta, gdy nie zamierzasz strzelać.
Upewnij się, że broń jest zawsze w stanie bezpiecznym przed montażem lub demontażem celownika.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą wpłynąć na jego działanie, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki uszkodzenia lub nieprawidłowego działania celownika i natychmiast
zaprzestań jego używania w takim przypadku.

Instrukcje montażu i użytkowania

Montaż

Upewnij się, że broń jest rozładowana i w stanie bezpiecznym.1.
Zidentyfikuj gniazdo tylnego przyrządu celowniczego pistoletu.2.
Użyj opatentowanego zestawu adapterów do szybkiego demontażu (QD) do zamontowania celownika.3.
Upewnij się, że celownik jest mocno zamocowany i nie ma luzów.4.
Sprawdź, czy adapter zapewnia stabilność i bezpieczeństwo montażu.5.

Użytkowanie

Włącz celownik, aby rozpocząć jego użycie.
Używaj ustawień jasności odpowiednich do warunków oświetleniowych.
Regularnie sprawdzaj ustawienie celownika, aby upewnić się, że nie wymaga ponownego zerowania.
W przypadku usunięcia celownika, użyj przyrządu celowniczego Meprolight® TruDot™ jako zapasowego.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami o odpadach elektronicznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać
informacje o odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w sprawie dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
MEPRO microRDS to zaawansowane narzędzie optyczne, które zapewnia szybkie i precyzyjne namierzanie celu.
Przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
produktu. Dziękujemy za wybór MEPRO i życzymy udanych strzałów!



MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT +
Backup sights microRDS KITCZ75,85,97,SP01
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO microRDS punapistekiväärin optiikan käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Käytä suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita tarvittaessa.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina huimaukselle.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Poista kaikki pakkauksen osat ja tarkista, että kaikki komponentit ovat mukana.
Kiinnitä QDadapterisarja pistoolin takanäytön dovetailreikään.
Varmista, ettei porausta tai kierteitystä tarvita.
Tarkista, että adapteri on tukevasti paikallaan ennen käytön aloittamista.

Käyttö2.

Aseta punapiste optiikkaan ja varmista, että se on oikein kohdistettu.
Käynnistä punapiste ja säädä tarvittaessa kirkkaus.
Harjoittele kohdistusta turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät tuotetta todellisessa
tilanteessa.
Poista punapiste optiikka, kun se ei ole käytössä, ja varmista, että varaadapteri on paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja asianmukaisista
hävittämismenetelmistä.



Lisätietoja Tukea Varten
Kaikista turvallisuusasioista ja kysymyksistä voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös, että saatavilla on käyttöohjeita ja tukimateriaaleja, jotka voivat auttaa sinua tuotteen
käytössä.

Kiitos, että valitsit MEPRO microRDS punapistekiväärin optiikan. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITCZ75,85,97,SP01
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO microRDS. Denna produkt är designad för att förbättra din skjutprecision och
säkerhet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av detta sikte, vänligen läs noggrant igenom
dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Om du upptäcker skador, kontakta en
professionell för rådgivning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar vapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de ansvariga myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast MEPRO microRDS på vapen som är kompatibla med rödpunktssikten.
Undvik att montera eller demontera siktet under ogynnsamma väderförhållanden, såsom regn eller stark
vind.
Kontrollera att siktet är korrekt kalibrerat innan du använder det.
Använd inte produkten om du är trött, påverkad av alkohol eller droger.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och sikten.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Rengör området där siktet ska monteras för att säkerställa att det inte finns smuts eller skräp.

Montering:2.

Fäst den patenterade snabbavtagbara (QD) adapternsatsen på pistolens befintliga bakre
siktesdovetail.
Kontrollera att adaptern sitter ordentligt på plats.

Kalibrering:3.

När siktet är monterat, kalibrera det enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa korrekt
måltagning.

Användning

Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du hanterar siktet.
När siktet är på plats, justera inställningarna för att passa dina preferenser.
Använd siktet endast under kontrollerade förhållanden och i säkra omgivningar.



Avfallshantering
Avfallshantering av produkten bör ske enligt lokala föreskrifter.
Släng inte produkten i hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt hantering av
elektroniska och mekaniska komponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. De kan ge
dig den hjälp du behöver angående säkerhet och användning av MEPRO microRDS.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av MEPRO
microRDS. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání MEPRO microRDS
RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITCZ75,85,97,SP01
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO microRDS. Tento výrobek je navržen tak, aby zlepšil vaši přesnost při
střelbě. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné poškozené části.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečném režimu.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Ujistěte se, že máte správné školení a znalosti pro použití zbraně a optiky.
Při montáži a demontáži výrobku dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostřejšími nebo pohyblivými
částmi.
Pokud se při používání výrobku vyskytnou jakékoli problémy, okamžitě přestaňte výrobek používat a
obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na montáž1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zkontrolujte, zda je vaše pistole kompatibilní s MEPRO microRDS.

Instalace2.

Odstraňte zadní zaměřovač z pistole.
Připevněte MEPRO microRDS pomocí patentovaného kit pro rychlé odpojení (QD).
Ujistěte se, že je zaměřovač pevně uchycen a že nedochází k žádnému pohybu.

Nastavení3.

Po instalaci proveďte základní seřízení podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda optika správně funguje a zda je červený bod jasně viditelný.

Použití4.

Při střelbě vždy dodržujte bezpečnostní opatření a pravidla pro manipulaci se zbraní.
V případě potřeby můžete MEPRO microRDS rychle demontovat bez nutnosti opětovného seřízení.



Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání MEPRO microRDS.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

